
222 REMINGTON BRASS 100/BAG

The .222 Remington was introduced in 1950 and quickly became the favorite
caliber of many shooters and hunters. The "Triple Deuce" found a lot of success
as a benchrest caliber due to its inherent accuracy and the small caliber/high
velocity combination made it a great choice for all types of varmint hunting. While
the .222 Remington has slipped in popularity to calibers such as the .223
Remington, it is still available from several rifle manufacturers and is just as
capable of a cartridge as it ever was.

Attributes

Name: 222 REMINGTON BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749100018
Mfr. No.: 3450100BAG
Cartridge: 222 Remington
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 1.361kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von .222
Remington Brass

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die .222 Remington Brass von STARLINE. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Umgang mit Munition und Waffen immer die grundlegenden
Sicherheitsregeln beachten.
Lagern Sie Munition an einem sicheren, trockenen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand Ihrer Munition und der Waffen, um sicherzustellen, dass sie in
einwandfreiem Zustand sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Waffen für die .222 Remington Munition.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Nähe des Schussbereichs aufhalten.
Vermeiden Sie es, unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen zu schießen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie die Munition auf Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe sauber und funktionstüchtig ist.

Laden der Munition:

Laden Sie die Munition gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Achten Sie darauf, dass die Munition korrekt in das Magazin eingelegt wird.

Schießen:

Positionieren Sie sich stabil und sicher.
Zielen Sie immer in eine sichere Richtung und halten Sie den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu
schießen.

Nach dem Schießen:

Entladen Sie die Waffe sicher und überprüfen Sie, ob sie vollständig entladen ist.
Lagern Sie die Munition sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder nicht verwendete Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie gefährliche Abfälle, wie beschädigte Munition, zu einer autorisierten Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Halten Sie die Produktnummer und andere relevante Informationen bereit,
um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit Munition ist von größter Bedeutung. Durch das Befolgen dieser Richtlinien können
Sie sicherstellen, dass Sie und andere sicher bleiben. Achten Sie darauf, regelmäßig nach Updates zu suchen und
melden Sie unsichere Produkte umgehend.
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Safety Instruction Guide for 222 Remington Brass

Introduction
Thank you for choosing the 222 Remington Brass. This product is designed for use in various shooting applications,
including benchrest shooting and varmint hunting. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components with care and respect.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition components out of reach of children and unauthorized users.
Use only in firearms designed for the specific caliber.
Regularly check for signs of wear or damage on your brass before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct caliber (.222 Remington) for your firearm.
Inspect each piece of brass before loading; do not use damaged or deformed brass.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling and shooting.
Avoid using brass that has been exposed to excessive heat or chemicals.
Do not exceed recommended load limits; refer to reliable reloading manuals for guidance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Before reloading, ensure that your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials, including:

Reloading press
Dies specific to .222 Remington
Powder scale
Primers
Bullets

Follow these steps for reloading:
Inspect the Brass: Check for cracks, dents, or other damage.
Clean the Brass: Use a suitable brass cleaning solution and dry thoroughly.
Resize the Brass: Use the resizing die to ensure proper dimensions.
Prime the Brass: Insert the appropriate primer into the primer pocket.
Add Powder: Measure and add the correct amount of powder using a scale.
Seat the Bullet: Place the bullet on top of the powder and use the seating die to secure it in place.
Final Inspection: Check the completed round for any irregularities before use.

Store completed ammunition in a secure container designed for ammunition.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged brass responsibly.
Follow local regulations for the disposal of ammunition components.
Consider recycling options for brass to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or safety inquiries regarding the 222 Remington Brass, please refer to your local authorities or the
manufacturer’s customer service. Ensure that you have the product details available for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 222 Remington Brass.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las vainas de .222 Remington de STARLINE. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento de alta calidad en el uso de rifles. Sin embargo, como con cualquier producto relacionado con armas, es
esencial seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y responsable. Esta guía proporciona
información sobre las pautas de seguridad generales, precauciones específicas para el uso, instrucciones de
instalación y uso, así como instrucciones de eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre manipula las vainas y el equipo de tiro con cuidado y respeto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si encuentras un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Las vainas de .222 Remington están diseñadas para ser utilizadas en rifles compatibles. Usarlas en un
arma no compatible puede resultar en fallos peligrosos.
El uso inadecuado de las vainas puede causar lesiones graves o daños a la propiedad.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Nunca uses vainas que presenten signos de daño o deformación.
Asegúrate de que el rifle esté en buenas condiciones y que sea el adecuado para el calibre .222
Remington.
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Mantén el cañón del rifle limpio y libre de obstrucciones antes de cargar y disparar.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Se recomienda que los menores utilicen este
producto solo bajo la supervisión de un adulto responsable.
Las personas con discapacidades físicas o mentales deben recibir asistencia al manipular armas y
municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Verifica que el rifle esté descargado y en modo seguro antes de realizar cualquier instalación.
Carga las vainas en el cargador del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle.
Asegúrate de que las vainas estén correctamente alineadas y aseguradas en el cargador.

Uso:

Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y objetos no deseados.
Al disparar, mantén el rifle apuntando en una dirección segura y nunca apuntes a algo que no estés
dispuesto a destruir.
Sigue siempre las reglas de seguridad de manejo de armas y las regulaciones locales sobre el uso de
armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación



Las vainas de .222 Remington deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos y municiones.
No arrojes las vainas en la basura común. Busca un centro de reciclaje o eliminación de municiones en tu
área.
Si no estás seguro de cómo eliminar las vainas de manera segura, consulta con las autoridades locales o un
experto en manejo de armas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de contacto del fabricante o
del vendedor. Ellos podrán proporcionarte asistencia y resolver cualquier duda que puedas tener sobre el uso
seguro de este producto.

Recuerda siempre que la seguridad es lo primero. El uso responsable de las vainas de .222 Remington no solo
protege a ti mismo, sino también a quienes te rodean.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 222
REMINGTON BRASS STARLINE

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 222 REMINGTON BRASS STARLINE. Questa guida
è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea (EU GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per prevenire incidenti e garantire la
sicurezza di tutti gli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e formati.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controllare periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di prodotti difettosi o non sicuri, contattare immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.
Non tentare mai di modificare o manomettere il prodotto.
Seguire le raccomandazioni per il calibro specificato e non utilizzare munizioni non compatibili.
Non lasciare mai incustodito il prodotto durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Controllo del Prodotto: Verificare che il prodotto sia in buone condizioni e privo di difetti visibili.
Caricamento: Seguire le istruzioni specifiche per il caricamento delle munizioni. Assicurarsi che ogni
cartuccia sia correttamente inserita.
Uso: Utilizzare il prodotto solo in ambienti appropriati e seguire le procedure di sicurezza durante il tiro.
PostUso: Dopo l'uso, rimuovere le munizioni non utilizzate e pulire il prodotto secondo le istruzioni del
produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare mai il prodotto o le munizioni nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di
contatto dell'Unione Europea per le questioni relative alla sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di
lotto e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e piacevole del 222 REMINGTON
BRASS STARLINE. La sicurezza è una responsabilità condivisa: agisci sempre con cautela e responsabilità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Karabinowych
.222 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek karabinowych .222 Remington od producenta STARLINE. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa i właściwego użytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj łuski w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że broń jest odpowiednio skonfigurowana do użycia z łuskami .222 Remington.
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub wadliwych łusek.
Przechowuj amunicję w oryginalnych opakowaniach, aby uniknąć pomyłek.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem.
Włóż łuski do komory broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy łuski są prawidłowo umieszczone i zaklinowane.

Użytkowanie:

Używaj wyłącznie w odpowiednich warunkach i zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
strzelectwa.
Unikaj strzelania w kierunku ludzi, zwierząt lub mienia.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest bezpiecznie przechowywana.

Instrukcje Utylizacji
Używane łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z odpowiednimi organami lub
instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z łusek
karabinowych .222 Remington.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet: 222 REMINGTON BRASS

Johdanto
Tervetuloa 222 Remington Brass tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on
tarkoitettu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai ongelmista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotevetoomuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käsittelet ammusmateriaaleja.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että ei ole muita henkilöitä lähellä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä ampumista epävakaassa tai vaarallisessa ympäristössä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet patruunoita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ovat saatavilla ennen asennusta.
Lue ja noudata valmistajan ohjeita tarkasti.
Asenna tuote vain sellaisessa ympäristössä, joka on puhdas ja turvallinen.

Käyttö

Lataa patruunat aseen käyttöohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on lukittu ja turvallinen ennen kuin siirryt seuraavaan vaiheeseen.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja hylsyt paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä käytettyjä patruunoita tavallisiin jäteastioihin.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota tukea ja vastata kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 222 REMINGTON BRASS
STARLINE 222 REMINGTON BRASS 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt 222 REMINGTON BRASS från STARLINE. Denna produkt är avsedd för användning i gevär och
är designad för att ge hög noggrannhet och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar ammunition.
Förvara ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du laddar det med ammunition.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning och förvaring av ammunition.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att geväret är kompatibelt med .222 Remingtonhylsor innan användning.
Ladda ammunitionen enligt tillverkarens anvisningar för ditt specifika gevär.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan och efter varje användning.
Använd ammunitionen endast för avsett syfte och i enlighet med lokala lagar.
Avfyra ammunitionen på en säker och godkänd skjutbana.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda hylsor och ammunition på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att kasta ammunition i vanlig hushållssopor. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering
av ammunition.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring 222 REMINGTON BRASS, vänligen kontakta en lokal
myndighet eller en EUbaserad kontaktpunkt för produktsäkerhet.

Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och säkerheten för andra. Genom att följa dessa riktlinjer kan du njuta av
din produkt på ett säkert sätt.



Pokyny pro bezpečnostní použití produktu

Úvod
Náboj .222 Remington byl uveden na trh v roce 1950 a rychle se stal oblíbeným kalibrem mnoha střelců a lovců.
Tento náboj, známý jako "Triple Deuce", je vysoce přesný a je vhodný pro různé typy lovu. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny, aby se zajistila bezpečná a efektivní manipulace s tímto produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze v souladu s doporučeními výrobce a platnými zákony.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a nepoškozený před použitím.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s náboji dodržujte následující opatření:

Nikdy neukazujte náboj na lidi nebo zvířata.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zajistěte, aby byla střelnice bezpečná a vhodná pro použití.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo neznámé náboje.
Při přebíjení nebo manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní standardy.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím se ujistěte, že je vaše zbraň správně nastavena na kalibr .222 Remington.
Používejte pouze doporučené zbraně a příslušenství kompatibilní s tímto kalibrem.
Při nabíjení do zbraně postupujte následovně:

Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném režimu.
Vložte náboj do komory a ujistěte se, že je správně usazený.
Po nabití zbraně vždy zkontrolujte, zda je bezpečné střílet.

Pokyny pro likvidaci
Po použití náboje je důležité ho správně zlikvidovat:

Nepoužité nebo nevyužité náboje vracejte výrobci nebo autorizovanému prodejci.
Poškozené nebo staré náboje likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případné dotazy se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte aktuální informace ohledně bezpečnostních pokynů a doporučení pro použití.


